1
00:00:15,040 --> 00:00:17,759
| SPICPESAK

2
00:00:26,440 --> 00:00:30,228
‘ Novae slova dne jsou tato:

00:00:31,840 --> 00:00:32,829

00:00:34,240 --> 00:00:35,912
\ Dalnice~

5
00:00:36,760 —-> 00:00:38,557
| vylet—

6
00:00:39,800 --> 00:00:41,358
‘ PusSka—

-
00:00:44,880 --> 00:00:50,034
"Mofe" je koZené kreslo

s drevénymi opé€radly,

8
00:00:50,360 --> 00:00:52,635
jako to, které mame v obyvacim pokoji.

9

00:00:53,680 --> 00:00:57,958
Priklad:

Nestt] tu.pestdvei—tur

10

00:00:58,280 --> 00:01:01,636

Posad se na "more",

abychom si v klidupekesse popovidali.

11
00:01:03,080 ==> 00:01:07,995
,Dalnice™ je velmi silny vitr.

12
00:01:11,040 --> 00:01:16,273
\ pExkurzevygtets .Y Vylet je velmi odolny materidl,

13
00:01:16,600 —-> 00:01:19,478
‘ ze kterého se vyridbéj—lktexréh a1 podlahy.
14
00:01:20,240 --> 00:01:21,559
Priklad:
15
00:01:22,200 --> 00:01:25,556
Lustr se z¥itil na podlahupadi—prodee—ra ft,

16



00:01:25,880 —-> 00:01:28,269
azle nezptsobil ZAadnou Skodu,

17

00:01:28,600 —--> 00:01:31,956
protoze je vyrobena ze stoprocentni "exkurzesy £oP¥ rerrhe—rytetn”
18

00:01:35,600 —-> 00:01:36,715
,Puska."

19

00:01:37,680 -=> 00:01:42,037

»~Puska"™ je mocwetwmi+ krédsny bily ptak.
20

00:01:48,320 --> 00:01:52,632
Navrhuji_zahrdt si hru na vytrvalosty—abyehom—si—rahrdti—vvEs Eri—hrr
21

00:01:54,240 --> 00:01:58,074
Otevfeme kohoutky s horkou vodou,

22

00:01:58,800 --> 00:02:01,394

dédme do ni prst,ped—ri—uks et

23

00:02:01,960 --> 00:02:05,509

a ten kdo to vydrZi nejdéle,

vyhravé.

24

00:02:07,960 —--> 00:02:09,029

Co vy na tosit—mystite?

25

00:02:11,720 --> 00:02:13,392

Mné se to 1libi.

26

00:02:14,840 --> 00:02:16,592

- A tobé?

- Mné taky to—tajey—ibt.

27

00:02:17,440 --> 00:02:20,113

Pustime vSechny kohoutky, nebo jenbtesfem Sechny—fohoutly—n jeden?
28

00:02:20,440 --> 00:02:22,715

MaZeme oteviit jen jeden.+

Jsak chcete.

29

00:02:23,320 --> 00:02:24,753

A jak se to budte—euageme poclitat?

30

00:02:25,080 --> 00:02:28,834

Budeme m&¥it stopkami,peditat—keolik srydrit kasds na Sas—rebostopkamis

kdo jak dlouho vydrzi?

31



00:02:29,160 --> 00:02:32,357

\ To neni potreba. MiZeme tam dat prst naraz.+t¥eba—MiFeme—

32

00:02:32,680 —-> 00:02:35,638
K¥do ho vytdhne jako posledni,
vyhravé.

33

00:02:36,760 -=> 00:02:40,070
TakZe budeme potrebovat

t¥i kohoutky?

34
00:02:41,440 --> 00:02:44,352
- Ne.—Piideto+ s Jednim:

- Plide to i+ s jednim.

35
00:02:44,680 —-> 00:02:48,514
Se tremi kohoutky by mohl nékdo podvadét,

miZe ho povytdhnout a my si toho nevsimnemesesvsimaen —teoh
36
00:02:48,840 --> 00:02:52,958

\ MaZeme pouzZit velkv kohoutek ve vanéaats Hevmprouden.
37

00:02:55,120 --> 00:02:57,076
A jak tuhle hru nazveme?

38
00:03:07,880 --> 00:03:09,108
Nevim.—Fhm—

39

00:03:17,920 --> 00:03:20,195

Libi se ti ta hudba?

Nebo médm pustit né€co jiného?3+—mém—=méaits

40
00:03:22,560 --> 00:03:24,118
‘ Ne, Jje v pohodéfe—5 poficas.
41
00:03:25,360 --> 00:03:28,875
| Nestyd semi—etved—ab _—

Jestli se ti nelibi, tekni mi to.

42
00:03:30,400 --> 00:03:31,833
Ne, libi se mi.

43
00:03:32,800 --> 00:03:34,631
Jakd je tva oblibend pisen?

44

00:03:39,720 --> 00:03:40,789
Mam dvé.

45

00:03:49,720 --> 00:03:51,153
\ KoupSprerovala ses?



46
00:03:53,120 --> 00:03:53,711
Ano.

47
00:03:54,040 --> 00:03:55,632
A umyywala sis vlasy?

48
00:03:58,320 --> 00:04:00,834
Ne, myumyvala jsem si je viera.

49

00:04:56,280 --> 00:04:58,874
- Toc¢i se ti hlava?

- Ne, je mi dobre.

50
00:05:19,160 --> 00:05:20,115
Skonc¢il jsi?

51
00:05:22,080 --> 00:05:23,798
Christina je tu.

52

00:07:46,440 —--> 00:07:48,749
- Ahoj, Christino!

- Ahoj.

53
00:07:51,440 --> 00:07:52,634
Zhubla jsi.

54
00:07:54,080 --> 00:07:55,069
Ano, trochu.

55
00:07:56,000 --> 00:07:57,991
MGZu zustat nebo ruSim?

56
00:07:58,520 --> 00:08:01,478
Zustan. Vabec m& nerudis.

57
00:08:11,920 --> 00:08:14,036
Co to més na Celencedakéd—+teo—e
58

00:08:14,760 --> 00:08:16,830
Fosforeskujici kaminky.

59
00:08:17,520 --> 00:08:18,748
Fosforeskujici?

60
00:08:19,520 --> 00:08:22,080
Ve tmé vypadaji jako svétylka.

61



00:08:23,520 --> 00:08:

25,511

L

AniZ bys je zapojibe

62

00:08:25,840 --> 00:08:

Ano.

63
00:08:28,280 --> 00:08
Lzes.

64

00:08:30,160 --> 00:08:

OpravdusSkgtedne.

65

00:08:32,920 --> 00:08:

Kde jsi k ni prisla?

66

00:08:35,800 --> 00:08:
Ja jsem si ji vyrobila.

67

00:08:38,360 -—> 00:08:

Bravo.

68

00:08:40,080 --> 00:08:

Diky&leuss.

69

00:08:43,400 --> 00:08:
Ty mé&s néjakou cCelenku?

70

00:08:44,920 --> 00:08:

Mam jednu hnédou.

i G
OOt

26,795

129,838

31,593

34,558

37,438

39,270

40,956

44,594

47,718

s=—d=la do zasuvky?

Ale dala jsem Jji sestre.wé—sestfer

71

00:08:48,040 --> 00:08:

51,555

Dala mi za ni¢ par ponozek

a dvé velké gumy.

72

00:08:51,880 —--> 00:08:
Tyhle, co ma&$ na nohou?

73

00:08:54,240 --> 00:08:

Ne, to jsou jiné.

74

00:08:57,680 —--> 00:08:

53,916

56,071

59,398

Ale i1 tyhle jsou moc hezké.

75

00:08:59,720 -==-> 00:009:

Dekuji.

76

00:09:05,200 ==> 00:009:

00,596

07,031

Zustane$ u nés na veleri?



77

00:09:07,960 --> 00:09:09,916

Ne,

78
00

Skoda, budou

79
00

Bifteky Jjsou

80
00

:09:10, 720

:09:13, 640

:09:19,720

bohuzZzel musim uz edejit.

--> 00:09:13,075
bifteky.

--> 00:09:15,995
mé oblibené jidlo.

--> 00:09:21,199

A jaké Fe—dalsi?

81
00

Rybi polévka

82
00

Rybi polévka

:09:23,960

:09:26,400

jsou skvélé.

83
00

84

--> 00:09:26,076
a syrovy kolac.

--> 00:09:28,675
a syrevarerovy kolad

:09:29,080 --> 00:09:31,594

- Véera jsem mesedla rybi polévku.

- Vyborné.B s Spr—222 227 3
:09:44,160 -—> 00:09:46,799

00

Dala jsem ti

tam iPfidata—sem—e+—taky jablko.

85
00

:09:47,120

--> 00:09:48,314

Je vynikajici.

86
00

:09:53,600

--=> 00:09:54,794

Bohuzel musim uz edejit.

87

00:09:55,680 --> 00:09:57,398
Nato¢ime spolu néjaké video?

88

00:09:57,720 --> 00:10:00,359
Nato¢ nés. S

89

Christinou Zadné neméme.

00:10:00,680 --> 00:10:03,035

Nevadi ti,

v . s

kdvi natocime% b_y\_/h o A - 14 e T

jedno spolec¢né video?

90

00:10:03,360 —-> 00:10:04,429
Vibec ne.

91

00:10:17,440 --> 00:10:18,998

Tati,

mohu si i j& sednoutsedns—si—i—F& dHe—Christin




vedle Christiny?

92
00:10:19,320 --> 00:10:20,833
Ano, zlaticko.

93
00:10:29,120 --> 00:10:31,953
Christino, mohla by ses trochu vic usmivatwsmivat—treochi—vie?

94
00:10:53,760 --> 00:10:58,709
Je dan troithelnikiresthetrnik—feherGhly—Ssou—367 & e

s uhly 36, 77 a 67 stuphiu.

95
00:10:59,400 --> 00:11:02,870
Strana A méri 12,8 cm,

96
00:11:03,200 --> 00:11:06,909
strana C méri 9,7 cm.

97

00:11:07,240 --> 00:11:10,710
Vypocitejte obsah trojuhelniku
a délku strany B

98
00:11:11,040 --> 00:11:12,359
a urcete typ trojthelniku.

99
00:11:12,680 —-> 00:11:13,829
Hodné 3tésti!

100

00:11:15,280 --> 00:11:18,909
Vime, Ze ryba neni cCerstvé,
pokud jeji o¢i nejsou:

101
00:11:19,400 --> 00:11:20,230
A: Kalné.

102
00:11:21,360 —-> 00:11:22,793
B: Velké.

103
00:11:23,200 --> 00:11:25,156
C: Cervené.

104
00:11:25,400 --> 00:11:26,753
Hodné Stésti!

105
00:11:28,720 --> 00:11:34,590
JestliZe je 23:00 a nam sez—ne5
z néjakého duivodu nepodatrilodep

= 1
[S¥N

1
T

H ¢

mam usnout,

106
00:11:34,920 --> 00:11:37,150



=l

~+tat?

Jjak mame postupove mrsim

107

oo

00:11:38,880 —--> 00:11:40,154

Hodné& 3tésti!

108

00:12:33,800 --> 00:12:35,756

- Hotoovodsi—pFEipravena?
- Ano.

109

00:12:36,240 --> 00:12:38,435

- Mam na tebe pockat?
- Ano.

110

00:12:44,840 --> 00:12:46,990

- Jak vypadam.
- V pohodé.

111

00:12:48,000 --> 00:12:48,830

A zezadu?

112

00:12:50,400 --> 00:12:51,833

Zezadu taky+ v pohodé.

113

00:12:53,960 --> 00:12:56,952

Myslim, Ze se ta sukné
moc nehodi k té& halence.

114

00:13:01,120 --> 00:13:03,429

- Kolik ti vyslomas—es?
- 37.

115

00:13:03,760 --> 00:13:06,957

- Jestli budes$ podvadét, vsimnou si_toho.

- Mam 37. A ty?

116

00:13:07,280 --> 00:13:08,235

52.

117

00:13:10,360 --> 00:13:13,432
- Mohlo by ti vyija—kys—mit vic.

- Vylouceno.

118

00:13:24,480 —--> 00:13:26,277

- Chces$ jesté salat?
- Ne.

119

00:13:36,360 --> 00:13:39,989

Tati, nemame jod a taky
dosla antihistaminika

. 1 - o . - 1
Mo T—afrc it S caltr Tt Kay



120
00:13:40,320 --> 00:13:42,197
a nemdme ani obvazy.

121

00:13:42,520 --> 00:13:44,715
Udélam ti seznam.

AZ bude$ moct..

122
00:13:45,040 --> 00:13:46,155
Jak chces, zlaticko.

123

00:13:46,480 --> 00:13:48,391
Tati, potfebuji hnédou barvu
na tvé oboci.

124

00:13:48,720 --> 00:13:50,153

Copak jsem ti ji neprivezlNepfimest—Ssem—ti+—5+ minuly tyden?
125

00:13:50,480 --> 00:13:55,156
Spotfebovals jsem ji.
A nutné ji potrebuiji.

r PPN
I t_/ I TTTIT OTT

'] RN ']
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126

00:13:50,005+480 --> 00:13:57,789

Nemtzu ti namalovat oboli modrou.swamedse—
Nevypadalo by to verohodnpFesvedeiwe.

127
00:14:02,240 --> 00:14:03,514
PrivezH= th, t/ljlil u ti jl-

128

00:14:05,640 --> 00:14:07,835
- Chce$ citrdn?

- Ne, dékuji.

129

00:14:09,360 —-> 00:14:13,194

Taky nemame maso.

Urc¢ité ho musis privéztMusis—hopiinést—Sthi—= 5.

130

00:14:15,200 --> 00:14:18,272
Mami, podala bys mi

prosim ,telefon“?

131
00:14:19,760 --> 00:14:20,875
Dékuji.

132

00:14:22,320 —-> 00:14:24,595
- Spocitali jste to?

- Mam 76.

133
00:14:24,920 --> 00:14:26,239
Ja mam 52.



134
00:14:26,560 --> 00:14:27,913
37.

135
00:14:28,720 -—-> 00:14:31,393
Dévcata, musite se vic snazZit.

136
00:14:31,920 --> 00:14:33,911
Vas bratr je znovu vitéz.

137

00:14:35,440 --> 00:14:38,955

To znamend, Ze pros+—s= dnesSni
veCer vybird zabavu onere—zdbavt.

138
00:14:40,160 --> 00:14:42,037
Presto mam pro vas prekvapeni.

139
00:14:42,360 —--> 00:14:43,759
Néco, co tady jedté nebylo.

140

00:14:44,800 --> 00:14:47,997
Dal$i odména nebude jen
Jjednaza—jedrs nebo dvé néalepky,

141
00:14:48,320 —-> 00:14:49,753
ale desetza—456!

142
00:14:50,240 --> 00:14:52,470
Chci, aby Jjste snazili co nejvicEe—ud

B 1z L1z
Tart 3 Ay e mpm g = Y

143
00:14:53,560 --> 00:14:55,198
Rozumite, jak Je to duleZité?

D N i 2 + 2 ] 2 + A1 2 2+ A 1
Poehopiti—Fste—Fak—e—to—diterité!
144

00:14:55,520 --> 00:14:56,873

Ano, absolutné.

145

00:14:57,960 --> 00:15:00,793
Vitéz nam ted rekne,

jak stravime dnesni vecder.

146
00:15:01,120 --> 00:15:01,996
Jsem pro¥ybiram video.

147

00:15:02,320 --> 00:15:04,390
Je to uz dlouho,

co jsme se divali na video.

148
00:15:04,720 -=> 00:15:06,073



Dnes méame dobrou

149
00:15:21,000 -->

prilezitost.

00:15:23,036

Tati, m@Zu polévat i jav

150
00:15:24,440 -->
Utikej!

151
00:15:26,040 -->
Oh! Pozor!

152
00:15:30,880 —-->
Podivej, tady je

153
00:15:34,040 --—>
Podive]j, tady je

154
00:15:36,840 -->
Tati, letadlo!

155
00:15:39,960 —-->
MizZeS mi prinést

156
00:15:43,160 -->
Kde je, mami?

157
00:15:45,440 -->

00:15:25,475

00:15:28,031

00:15:33,713
suchéa tréava.

00:15:36,554

1 % 2

taky.ek et £ : :
LTSt (T Tttt Tt it

00:15:37,909

00:15:42,838

mokry hadr?

00:15:45,116

00:15:47,954

Pod drezem, ve skrince.

158
00:15:49,800 —-->

00:15:53,236

Dave]j pozor, abys neprinesla—cisty
cistv hadr na uklizeni.

159
00:15:54,400 -->

00:15:56,391

Poc¢kej! MozZna spadne!

Tati, promin.

160
00:15:59,720 —--—>
Au! Davej pozor!

1ol

00:16:01,400 -->
Hezky...

Chci to vidét.

162
00:16:41,920 -->
Myju to lépe nezZ

163
00:16:46,400 -->

00:16:00,675

00:16:03,994

00:16:43,751
ty.

00:16:49,073

A_Cistim takv pneumatiky a—eistim—ta) eota—a—tad

ar

rohoze.



164

00:16:51,520 --> 00:16:55,035

A= nikdy Jjsem nezapomneél dat osvézovac.
Jen jednou.

165

00:16:55,560 --> 00:17:00,395
ProtozZze tak ¢i tak vnitrek vonél.
Myslel jsem,

166
00:17:00,960 --> 00:17:02,029
Ze Jjsem ho us+Z dal dovnitt.

167
00:17:05,080 --> 00:17:06,752
A= ty to délas jenom obclas,

168

00:17:07,600 --> 00:17:09,750

A cCastimeekrat nevyCistis ani rohozky,
169

00:17:10,080 --> 00:17:13,868
kdyZz jsou hodné znelisdténé+

t¥eba od blata nebo od asfaltumepFiidad—tiaits
170

00:17:15,080 --> 00:17:18,390

Kdybys tak vidélA—kéz—b foht—viaeE,

jak dobfe to ¢istim.

171
00:17:18,720 --> 00:17:21,473
Plakal bys, kdybys to vidél.

172
00:17:28,440 --> 00:17:30,192
Uz je zase u plotu.

173
00:18:00,080 —--> 00:18:01,957
On po mné zacal hazet kameny.

174
00:18:02,280 --> 00:18:04,510

Tvlij bratr by po tobékemesnsy
nikdy nehédzel kamenvy.

175

00:18:39,240 --> 00:18:41,629
JesSté ne.

Ja ti feknu kdy.

176
00:18:49,560 --> 00:18:50,629
Jesté chvili.

177
00:18:59,000 --> 00:19:00,319
Ted to vyplivni.

178



00:19:15,800 --> 00:19:17,916

Kdvby tak spadlo..
1 le <zl 4+ 1 il 1
\_/J.J., J\_uj}dj TN tJG.uJ_ cee o
179

00:19:19,520 --> 00:19:21,715

T

Jestli spadne, bude mojes&

180
00:19:23,360 --> 00:19:26,796

T .

Jestli spadne, bude toho,
kdo si ho zaslouzi.

T

181

00:19:49,360 --> 00:19:51,157
- Dobré ranos—des.

- Dobré ranow—eer, Christino,

182
00:19:51,800 —--> 00:19:53,756
Dobfre. Boli mé trochu noha.

183

00:19:54,080 --> 00:19:56,150
Brzy se uzdrav.ké
Kdyv zasekesy—epets prijedes?

3 A
Sy avEnes T

184

00:19:56,480 --> 00:20:00,189

Musim se podivat na smény. Mys
Ze pristi tyden odpoledne to u

jak se mas?

lim, —=e

D,

+
T

185

00:20:00,520 --> 00:20:02,033
Pouzivas ten parfém,

co jsem ti dal?

186
00:20:02,360 ==> 00:20:02,997
Ano.

187
00:20:03,320 --> 00:20:04,912
Voni hezky?

188
00:20:05,240 --> 00:20:06,229
Moc hezky.

189

00:20:45,440 --> 00:20:47,397%
Dobry den.

Pan Petreu vas chce vidét.

190

00:20:47,600 —=> 00:20:49,000%26 86-+25

Kdy jsi naposledy zalila yuccu?
7 A 3 3 ] Al 121 T-1 LA 1 1 A \
Kdy—Gsi—raposted—ratitaJukatdrahtefe)
PI d = tjdll_y.

191

00:20:49,080 ——> 00:20:49,580
Pred dvéma tvdn

| 1ad
\AtJ - \Alle-



192
00:20:49,920 --> 00:20:52,434
- Délej to kazdy tyden.

- OvSem. Mam mu trict,

1932

00:20:52,720 —=> 00:20:54,472
- Ne, Jj& pujdu.

- Zajisté.

194=

00:21:03,480 --> 00:21:06,995
Vcera veler meé zacalo

trochu bolet bficho.

m 1 =S SN 4 bt b = =
(w3

aby prisel?

T o1t A s B s s m 7 e R w2

1954
00:21:07,440 --> 00:21:09,237
Kde ptresné to boli?

1965
00:21:13,880 --> 00:21:17,589
Na pravé strané, nahote.

Mohl by to byt z&nét slepého stteva.

1976
00:21:17,920 --> 00:21:20,593

Sle@é strevoFaaet—s+ tJ/h S+F

1987
00:21:27,520 -->
- Boli to tady?
- Ne.

00:21:28,919

199&
00:21:29,280 -->
Tady?

00:21:30,429

200

155

00:21:31,200 -->
- Tady?

- Ne.

00:21:32,838

2016
00:21:33,720 —-->
- Boli to tady?
- Ano.

00:21:35,472

202+

00:21:37,040 --> 00:21:40,157
- Nejez ovoce ani zeleninu.

- Pila jsem mléko.

2032
00:21:33,720 —==> 00:21:35,472

- Tady té to boli
— Ano.

204
00:21:37,040 ==> 00:21:40,157

— Nejez zeleninu ani ovoce.
- Pila jsem mléko.

= Jje vpravo dole.



205

00:21:40,480 --> 00:21:
Nevadi. D—s=—enes

2062

00:21:44,880 --> 00:21:

- D&3 mi prasky?
- Neni te—=feba.

2074
00:21:47,760 -=> 00:21:
Kdyz pecetive—dodrzis,

tekla, uzdravis se.

2085
00:21:51,520 --> 00:21:
Jinak Sraac =

~ s 3
P C i P rTroac

20946
00:21:56,680 --> 00:21:
Pojd, vstavela#. Mized

21064
00:21:59,520 --> 00:22:
Mame zhruba 20 minut.

21168
00:22:02,040 --> 00:22:

Mam jedno nové anestetikum.s

44,155

uz rads$i nesportuj.

47,440

51,196

co jsem ti

55,195

se tvlj stav zhorsi.

59,194
si hrate

01,351

05,112

Chces ho vyzkouSetehees—abyehom—h keuSets
21269

00:22:05,440 --> 00:22:06,316

Ano.

2136

00:22:07,040 --> 00:22:10,112

Ta, kterd se probudi prvni, vyhréava.

214+

00:22:15,600 --> 00:22:17,318

Nedavej mi vic.

2152

00:22:24,800 --> 00:22:26,995

. '
S

Raz, dva, tri..dF

2163
00:23:05,400 --> 00:23:

Uz je to skoro dokoncCené.

< <
a7 <

o

08,836
Chybi

jen dlazdice a osvetlenisvetsia.

2174
00:23:09,160 --> 00:23:

11,549

Rozhoduji se mezi témito dvéma.

2185

00:23:17,480 --> 00:23:20,916

- Tady ty.

- Mné se libi trochu vic ty druhé.

2196

00:23:21,520 --> 00:23:23,078

I ty jsou hezké.



22047

00:23:23,960 —--> 00:23:25,996
- Jak se md tva Zena?

- Porad stejné.

221+8

00:23:26,320 -—> 00:23:29,195
- Chodite viubec ven?

- Ne.

22249

00:23:29,720 --=> 00:23:32,757
Musite chodit ven, uZ jsem ti to
tikal. Alesponl na voziku.

2235

00:23:33,080 --> 00:23:35,514

Stydi se.

Nechce ani, aby k ndm nékdo chodil.

224+

00:23:35,840 --> 00:23:39,276

Vis§, kolikrat jsem ji to tikal, abyste
prisli, stokradt sem ji to fikal.

225%
00:23:39,600 —-> 00:23:40,669
Chéapu té.

2262
00:23:41,000 --> 00:23:43,150
Je to strasné, co se ji stalo.

2274
00:23:43,480 --> 00:23:45,630
Chce to obrovskou duSevni silu.

2285

00:23:45,960 --> 00:23:48,713
Na té fotce ptritom vypadé

tak vitalné.

2294

00:23:49,040 --> 00:23:51,944

- Byla pfebornice ve volejbalu, ne?
- Ne v hézené.

23027

00:23:55,400 --> 00:23:58,760

- Rikas teda tyhle.

- Ano, ale 1 ty druhé jsou hezké.

23128
00:24:33,600 --> 00:24:34,510
Ano?

200

23225
00:24:35,880 --> 00:24:38,553
Byl jsem —na poradée.

Ano, na porade.

2336
00:24:39,0640 --> 00:24:42,518



§1i venv?
Souteézili?

234+

00:24:42,840 --> 00:24:46,355
Proc¢? C—eo ji je?

B¥icho nebo Zaludek?

2352
00:24:47,120 --> 00:24:48,155
Ano, je trochu zima.

2362

00:25:27,600 --> 00:25:29,670
Chtél bych si vzit

svého psa.

2374
00:25:34,800 --> 00:25:37,678
Prominte, ale to neni mozné.

2385
00:25:38,000 —--> 00:25:41,754
Vite je teprve ve druhém stupni vycviku.

23946
00:25:44,160 ——> 00:25:45,513
Uk&zu vam to.

24034
00:25:54,440 --> 00:25:56,556
Prvni, druhv stupen.

. 3 1 L v
PV O ot COPCITy

24138

00:25:56,880 —--> 00:26:01,158
Zzde se nachéazi vas pes.

Ctvrty, patv a posledni stupei.
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24235
00:26:09,440 --> 00:26:10,998
Abych vam to vysvetlil.

2436
00:26:11,960 —-> 00:26:13,632
Pes je jako modelarskad hlina.

244+
00:26:13,960 --> 00:26:17,839
Nasi praci tady je symodelovat ho.

2452

00:26:19,240 --> 00:26:20,912
Naptriklad néjaky pes—smuze—byt—
muze byt dynamicky,

246=
00:26:22,040 --> 00:26:25,669
bojovny, bojacny, mily.

2474
00:26:27,680 --> 00:26:32,196



\ To v3echno chc—poetfebuse trpélivost
a péci z nasi strany.

| 2485
00:26:32,920 --> 00:26:38,587
\ Kazdy pes7 ocekava od néas, Ze
mu ukdzeme, jak se m& chovat.

| 249¢
00:26:39,400 -—> 00:26:41,277
Rozumite mi?

| 2504+
00:26:41,760 ——> 00:26:44,069
TakZe hlavni Jje,

| 25148
00:26:44,400 --> 00:26:49,155
‘ abychom si #mi—spets—Fekli,

jak chceme, aby se né&s pes choval.

| 25249

00:26:50,160 ——> 00:26:54,517
Chceme mit doma zvife—webo—piitere,
nebo pritele, spolecénika?

spetednijar

2536

00:26:57,440 --> 00:27:00,989
Hlidace, kterv nas bude
respektovat jako své pany

[al'Sy =4 Jet 2 = el 25 o 4
o C Lo 7 KCCry T oTCr IZ T C
L RN . o
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00:27:01,920 --> 00:27:05,071
\ a ktery poslechne kazdy nas$ rozkaz’—

| 2552
00:27:06,160 --> 00:27:07,559
Rozumite?

| 2563
00:27:08,040 --> 00:27:08, 995
Ano.

| 2574
00:27:19,000 --> 00:27:19,876
Rexi!

| 2585
00:27:22,560 --> 00:27:23,436
Rexi!

| 2596
00:29:25,800 --> 00:29:27,028
1 minuta 15.

| 26057
00:29:40,080 --> 00:29:41,035
2 minuty.

| 26158
00:29:47,920 --> 00:29:49,194



2 minuty 30.

26259
00:29:52,440 --> 00:29:54,112
2 minuty 45.

2636
00:30:02,560 --> 00:30:04,118
3 minuty 15.

264+
00:30:13,320 --> 00:30:14,958
3 minuty 45.

2652
00:30:32,120 --> 00:30:33,951
4 minuty 30.

2662
00:30:42,240 --> 00:30:44,071
5 minut 15.

2674
00:30:49,760 --> 00:30:51,352
5 minut 30.

2685
00:32:24,640 --> 00:32:26,517
Jak to myslis, Ze nemtzes?

2696

00:32:28,320 ——> 00:32:29,639
Prominemteuvam—se.

27064

00:32:30,600 --> 00:32:33,797
Tohle v3echno nedélame pro me,
déléme to pro tebe.

27168

00:32:34,120 --> 00:32:35,269
Prominemteuvam——se.

27269

00:32:36,480 --> 00:32:40,155
Pokus se jesté jednou,ale i
jazykem, Jjinak to nemd& smysl.

2736
00:32:49,880 --> 00:32:51,359
Netrikej to prosim tatovi.

2742

00:32:52,360 --> 00:32:53,998
- Hnusi se ti toSti+eisse?

- Ne.

275%

00:32:54,480 --> 00:32:55,708
Takze EOH LJILLJE:LiV‘?

2763

00:32:57,760 -==> 00:32:59,955
Davam prednost tomu,



co jsme délali minule.

2774
00:33:15,400 --> 00:33:16,116
Ahoj.

2785
00:33:19,200 --> 00:33:20,269
Jak se mas-?

2796

00:33:20,920 --> 00:33:24,151
Cistim koberce,

aby se v _nich nehromadily bakterie.

280++

00:33:36,120 --> 00:33:39,396

- Chces, abych ti dala ¢&elenku?
- Hrozné moc.

28148
00:33:40,120 --> 00:33:41,758
A co mi da&s ty?

28299

00:33:47,480 --> 00:33:50,119
Chces tady tu tuzku?

M& na konci i gumu.

2836
00:33:50,440 --> 00:33:51,270
Ne.

2844
00:33:57,800 —=-> 00:33:59,119
Metr?

2857
00:34:00,440 --> 00:34:03,034
Tady ho zm&cCknes a sam se zavrte.

286=
00:34:03,920 --> 00:34:04,796
Ne.

2874

00:34:15,680 —-> 00:34:19,275

Pojd bliz a olizni mé jazykem tady
a ja ti ji+ dam jako déarek.

2885
00:34:21,000 ==> 00:34:22,194
Stitis se?

2894
00:34:22,720 --> 00:34:23,596
Ne.

2908%

00:34:48,560 --> 00:34:51,074
- Chces$ si zatancovat?

- Nemam néladu.

29188



00:34:51,400 --> 00:34:55,996
A stejné, nestihéme to,
za chvili méme shromé&zdéni s méamou.

29285

00:34:56,320 —-> 00:34:59,073
Mama se zdrzi.

Zase si sama povidd v pokoji.

2936
00:34:59,400 --> 00:35:00,150
Prestan.

2944+
00:35:00,840 --> 00:35:04,408

- Bojis se, kdyZ mama mluvi sama
v pokoji. - Ne.

2952

00:35:04,440 --> 00:35:05,668
- Bojis se.

- Nre.

2962

00:35:006,440 --> 00:35:07,555
- Bojis se.

- Ne.

2974

00:35:08,280 —--> 00:35:11,272
A neslys$is, co rikéa.

Muze mluvit o tobé.

2985
00:35:11,600 --> 00:35:12,828
Nemluvi o mné!

2994

00:35:19,560 --> 00:35:21,869
Kdyz ti dam déarek,

budes mé lizat?

300

297

00:35:22,200 -=-> 00:35:24,316
- Jaky darek?

- Celenku.

301
255
00:35:24,640 --> 00:35:25,868

Celenku uZ mamMém—eterks.

(O8]

302
259
00:35:26,240 --> 00:35:28,435

N

Ta, co ti dam,—ee—=i—dam ve tmé fosforeskuje.

3036
00:35:28,760 --> 00:35:30,432

£ 1

Co znamenéa_ fosforeskovat—Ffesferess

304+
00:35:31,280 --> 00:35:32,679



Sviti.

3052

00:35:33,280 --> 00:35:36,388
- Kde jsi ji naslav?

- To ti nemGZu rict.

3063

00:35:36,640 —--> 00:35:39,200
Rodice védi,

Ze mas takovou cCelenku?

3074

00:35:39,520 --> 00:35:40,191
Ne.

3085
00:35:41,240 --> 00:35:44,118
Takze, mizes Jji velicex 15

Jednoduse ziskat.

3094
00:35:46,400 —--> 00:35:47,913
Kde chces, abych té lizala?

3106+
00:35:49,680 --> 00:35:50,749
Na rameni.

31168
00:36:05,440 --> 00:36:07,351
MaZzes dovézt Cokoladky?

31269
00:36:08,920 --> 00:36:11,514

=l
o

il
<

]
Tty

Jen jestli to budesS mit po ceste.pos

4 EA = = . |
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3136
00:36:14,720 —--> 00:36:15,869
Jakékoliv.

314+

00:36:18,640 —-> 00:36:20,596
Ano, nevadi mi to.

Ano.

3152
00:36:24,000 —-> 00:36:24,955
Ja taky.

3163
00:37:28,600 --> 00:37:30,192
To neni tvoje.

3174
00:37:31,800 —--> 00:37:32,869
Nech mé na pokolikse.

3185

00:38:43,160 --> 00:38:44,957
- Jesté to boli?

- Ano.



| 3196
00:38:47,960 --> 00:38:51,839
MaZze§ poprosit tatu, aby vyilel autemtesi—
deo—awta—a vzal ti ho.

37

320

00:38:52,160 --> 00:38:54,549
To bych na tvém misté

udélala ja.

32148
00:38:54,880 --> 00:38:56,279
Jiny zpusob neexistuje.

322+5
00:39:00,840 --> 00:39:01,716
Tati!

3236
00:39:05,840 --> 00:39:08,673
Velkd mi vvhodila letadlo ven,

mizes mi ho privézsit—devest?

324+

00:39:09,000 --> 00:39:11,230
- Kam ho hodila?

- Tady ven¥w na cestu.

3252
00:39:12,480 --> 00:39:13,629
Pokusim se.

3263
00:41:34,080 —-> 00:41:35,752
Jak se to stalo?

3274
00:41:37,440 --> 00:41:38,634
Co si jim rekla?

3285
00:41:40,400 --> 00:41:42,231
Dobte si udélala.

3296
00:41:42,920 --> 00:41:44,478
Ja jim to taky reknu.

33024
00:41:45,560 —--> 00:41:48,233
Ano, Jje to skvélad prilezitost.

33128
00:41:48,760 --> 00:41:49,636
Ano.

33225
00:41:51,400 —=-> 00:41:54,676
Stoupne teplota a ustane vitr.

33365
00:41:57,320 ==> 00:41:59,117
Pét az Sest stupna.



| 334%
00:42:00,760 --> 00:42:01,909
Dobfe.

3352

00:42:03,880 —--> 00:42:08,351

Ne, uZz s tim musime skoncovat,
zaCind to byt Unavné pro vsechny.

3363
00:42:10,760 --> 00:42:13,991
Souhlasim. Mas uplnou pravdu.

3374
00:42:15,000 --> 00:42:15,750
Ano.

3385
00:42:39,800 —-> 00:42:41,472
Vas bratr zemrel.

3396

00:42:43,320 ==> 00:42:46,312
Jeden Zivocich, jako ten, co dnes
vnikl do zahrady, ho rozerval.

34034
00:42:47,0640 -=> 00:42:52, 00048645
Na jednu stranu udélal velkou chybu,

ze odeSel nepfipraveny.
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00:42:55,120 --> 00:42:58,999
Na druhou stranu to byl mj
syn a mrzi mé to.

34265

00:43:00,640 --> 00:43:02,870
To zvite, které nas ohrozuje,
se nazyva kocka.

343+

00:43:03,200 --> 00:43:04,952

Je to nejnebezpecnéjsi zvirte,tver;—
kteres existuje.

3442

00:43:05,720 --> 00:43:09,235
7Zivi se masem,

konkrétné détskvm masem.
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345=
00:43:09,800 --> 00:43:12,314
Svymi drapy rozerve svou obét



| 3464
00:43:12,600 —--> 00:43:14,272
a nésledné svymi ostrymi zuby

| 3475
00:43:14,600 --> 00:43:16,511
‘ sezere oblicej+ a pak celé télo.

| 348¢
00:43:17,400 --> 00:43:20,756
Dokud jste uvnitf,—smesste——

iste v bezpedlinebezpeti—Fste—chranénst.

| 3497
00:43:21,800 --> 00:43:23,916
I pfesto vSak musime byt pfripraveni,

| 35048
00:43:24,240 --> 00:43:27,994

| pro pripad,w—p#ipadé e by zase n&co vniklo
do domu nebo na zahradu.

| 35145
00:44:18,680 —--=> 00:44:20,193
N4&S milovany bratte,

| 3526
00:44:22,400 --> 00:44:26,552
vSechny néas velice mrzi,_Ze
1si nedokdzal zlikvidovat kocku,

| 353+
00:44:27,480 —--> 00:44:28,879
\ +e+—Jjak jsem to udélal jé&.

| 3542
00:44:30,240 --> 00:44:31,912
Budes$ ném chybét,

| 3553
00:44:33,560 —-> 00:44:35,596
| 1 kdyZ si ud&lals mnoho chyb.

| 3564
00:44:43,280 —--—> 00:44:44,759
Je velkéd 8koda,

| 3575
00:44:45,680 —--> 00:44:47,955
7e se ti tohle pt¥ihodilo

| 3586
00:44:48,280 --> 00:44:52,910

\ a nedokdzala jsem vypeuzit své
védomosti, abych té zachranila.

| 3597
00:45:00,280 —--> 00:45:04,273
Mily brat¥e, v Zadném ptripadé
jsem necekala,

| 36058

00:45:05,480 --> 00:45:08, 790
\ ze véci naberou takovyv spad—Seetav——smer,



| 36159
00:45:10,400 --> 00:45:

15,554

Doufala jsem, Zze dokazesS prezit—se

ze zAasob, které jsem ti poskytovala.

| 3626
00:45:17,000 --> 00:45:
‘ Ale hrozi prilisS mnoho

19,150

1z
o= .

nebezpeclimes

| 363+
00:45:20,360 ==> 00:45:
Jsem velice smutnéa.

| 3642
00:45:25,560 --> 00:45

21,952

128,552

4+ S
CracIC

Musié ji tfikrét e
silné stlacit na hrudi.

| 3653
00:45:29,240 --> 00:45:
Jednou,

| 3664
00:45:30,680 —-=> 00:45:
dvakrat,

| 3675
00:45:31,920 --> 00:45:
trikrat.

| 3686
00:45:33,720 -=> 00:45
\ Potom; zacpe$ nos,

| 3697
00:45:36,040 --> 00:45:

30,116

31,556

32,796

:35,711

38,713

| otevfed Usta a vdechnefewkas.

| 37068
00:46:47,000 -—> 00:46:
Jsem téhotnéa.

| 37169
00:46:49,320 --> 00:46:

48,353

53,074

| Kluk a holkaHetks—e—ktuk. Dvojata.

| 3726
00:46:53,560 —==> 00:46:
| Dva kluciy?

| 373+
00:46:56,200 --> 00:46:

54,834

57,792

| Ne, holka a kluku—a—ltuka.

| 3742
00:46:58,120 --> 00:47:
- Jsi si jistéa-r
- Ano.

| 3753

00:47:01,080 —--> 00:47:
A co trojcata?

00,759

02,274

J



| 3764
00:47:04,240 --> 00:47:05,958
‘ Prehani SFe—e—pfehnant

| 3715
00:47:07,800 --=> 00:47:09,552
M&s$ pravdu. Dvojcata.

| 378¢
00:47:13,120 --> 00:47:14,838
To stejné obracené.

| 3797
00:47:27,800 --> 00:47:29,631
To stejné obracené.

| 38078
00:47:39,240 --> 00:47:40,514
Staci.

| 38179
00:47:45,400 —--> 00:47:46,389
Ponot se.

| 3826
00:47:53,560 —=> 00:47:54,436
- Pripraveni?
- Ano.

| 383+
00:47:55,400 --> 00:47:57,994
T¥i, dva, Jjedna, ted!

| 3842
00:48:13,800 --> 00:48:18,061
Brzy vaSe matka privede na svét
dalsi dvé déti a psa.

3853

00:48:20,680 —--> 00:48:23,114
Vim, Zze nékteri z véas jsou
znepokojeni,

| 3864
00:48:23,440 --> 00:48:26,159
jelikoz se budou muset se—s novymi
sourozenci wedélit o pokoj,

| 3875
00:48:26,480 --> 00:48:28,550
‘ obleceni, a dokonce i o hracky.

| 3884
00:48:29,400 --> 00:48:32,383
Chci, abyste se na to podlvallﬁeétva%t—ﬁa—

Z DOthanl strankvitadretw e i

| 3897
00:48:32,480 —--> 00:48:34,436
Budete mit dalsi dva 1idi,
kteri vam budou oporou.

39088
00:48:34,760 —-> 00:48:36,159



NasSe rodina se rozroste

39185

00:48:36,480 --> 00:48:39,870

a chci, abychom vSichni predbézné
zatleskali vadi matce za tento dar.

3926
00:48:50,320 —--> 00:48:52,072
Nechci se délit o pokoj.

393+

00:48:52,400 --> 00:48:55,358
Kdyz budes$ poslusSné,

nebude t¥eba se s nikym délit.
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00:48:55,680 --> 00:48:56,715
Budu.

3953

00:48:57,240 --> 00:48:59,0674
Ja se taky nechci délit

o pokoj.

3964

00:49:00,920 —--> 00:49:04,674
kdyz uvidim zlepSeni ve vasSem
pristupu a vykonech,

3975
00:49:05,000 --> 00:49:07,150
moznad nebudu muset porodit.

3986

00:49:08,040 --> 00:49:11,715

Ale jestli budete pokracovat takto,
nedavate mi jinou moZnost.

3994

00:49:12,360 —-> 00:49:15,079
Co se tyce psa, nehodléam

o tom vubec diskutovat.

400
356
00:49:15,400 --> 00:49:18,198

Narodi se, co nejdf¥iv to pujde.

401

]

00:49:26,960 —--> 00:49:29,633
Skvéle drahousku!

I vy ostatni.

4026
00:49:29,960 —--> 00:49:32,110
Osusbt#+ se a pojd si pro cenu.

403
00:48:55,680 —=> 00:48:56,715
Budu poslusSné.




404
00:48:57,240 —-> 00:48:59,674
Ani j& se nechci délit o pokoj.

405

00:49:00,920 ==> 00:49:04,674
Pokud se zlepdi vaSe chovani
a vase vykony,

406
00:49:05,000 ——> 00:49:07,150
moznd nebudu muset porodit.

407

00:49:08,040 -=> 00:49:11,715
Ale nemédm na vybér,

Jestli se nezlepSite.

08
00:49:12,360 -=> 00:49:15,079
A co se tvkd toho psa,

nechci uZ nic slySet.

409
00:49:15,400 ——> 00:49:18,198
Zanedlouho se narodi.

410
00:49:26,960 —=> 00:49:29,633

Vyborné,
vSichni jste skvéli.

411
00:49:29,960 ——> 00:49:32,110
OsusSte se a poijdte si pro odménu.

412

00:49:33,800 --> 00:49:37,429
Nesahej na to mokryma rukama,
jinak to uZ nebude lepit.

4136
00:49:38,960 —-> 00:49:40,1009
Jesté néco.

414+
00:49:40,600 —--> 00:49:43,194
vVas Vykon se od minule zhorsilshersit—edminute.

4152
00:49:43,520 —--> 00:49:44,748
Neni co dodat¥——shewtdalt—say—mor

4163
00:49:47,520 —=-> 00:49:49,317
Letadlo!

Ol | T + 1
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4174
00:49:53,120 --=> 00:49:54,599
Spadlo do zahrady.

4185



00:50:33,880 --> 00:50:35,916
Ne tak moc, boli to.

4196
00:50:38,320 --> 00:50:39,355
Tak?

4204+
00:50:39,720 --> 00:50:40,630
JesSté min.

421348
00:50:45,000 --=> 00:50:46,399
Tak?

42245
00:50:48,320 --> 00:50:49,355
Ano.

4236
00:50:56,920 --> 00:51:01,118
Chces, abych té lizala

a ty mi pak za to dadsSdds—mi—=a—te darek?

4244
00:51:01,440 --> 00:51:02,998
Nemém ti co dat.

4252
00:51:04,920 --> 00:51:06,148
Nevadi.

426>

00:51:20,360 --> 00:51:21,952

Tady, co mam pékné znaménk—Fe—pekaé—mt
4274

00:51:49,280 ——> 00:51:49,99%¢6
Dobré réano, tati.

4285

00:51:50,320 --> 00:51:52,072
Dobré rano.

Kolik hodin Jisi spala?

4294
00:51:52,400 --> 00:51:53,549
Asi devét.

4302%
00:52:37,120 --> 00:52:38,269

43128

00:53:42,480 —--> 00:53:44,072
- _Tati!

- _Ano?

43225
00:53:46,320 -=-> 00:53:47,992
Dvé ryby jsou v bazénu.

4336
00:53:48,320 --> 00:53:48,911



Jakér

4344
00:53:49,240 -->
Myslim,

Ze cejni,

00:53:52,516

ale nejsem si jista.

4352
00:53:52,840 —-->

00:53:

Mé&l bys je jit chytit.

436
00:53:54,282 —--> 00:53:57,268
Méma bude rada, Jestli to

isou opravdu ceini.

437=
00:53:57,640 —-—->

00:54:00,074

Okamzik. HnedMimtrtleus

4384
00:54:21,040 —-—>
Jsou tri.

4395
00:54:23,320 -->

T

00:54:22,473

00:54:26,869

Pfedtim byly dvei—ave.

sfipravim = prijdu.

Treti ted asi priplavalapfiptavat—asi—ted—nackdy
44036
00:54:51,320 --> 00:54:53,595
Nejplodnéjéi vék muze Ie...PLu iz J 3
44134
00:54:53,920 --> 00:54:55,558
mezi triceti a étvficetiMc — e
44225
00:54:55,880 --> 00:54:57,950
Nedjplodnéisi vék Zeny Je...
A pro—Zenu?
44335
00:54:58,280 --> 00:54:59,554
meZi dvaceti a tficetiM —F o —-= rolem.
444045
00:55:00,600 -=> 00:55:03,034
Dité je p¥ipraveno
opustit domov, kdvZ...
}\iju}\, dj_tv j tJJ\_,JI_tJJ_Cl 1TT
d Jj_t d jysawy }\d_yv
445+
00:55:03,360 --> 00:55:04,952
kdvi mu vaadne DraVV éDiéIdyv Htr jyadu TS j —

4462
00:55:05,280 -->
Nebo levy,

4473
00:55:07,560 ——>
Jen tehdy

00:55:07,236

to jese—+e jedno.

00:55:09,471

ak.



\ je télo schopno+———

| 4484
00:55:09,800 --> 00:55:11,313
\ ——Celit vSem nebezpecim.

| 4495
00:55:12,520 --> 00:55:15,159
Abychom bezpeéné opustili domov, edesdt+ cromtt
a—Pytt it bezpetis
45046

00:55:15,480 --> 00:55:17,072
Qotfebulemeulu S 1= a7+t auto.

4514+

00:55:17,880 --> 00:55:19,757
Kdy jsme pfipraveni

se ucit ridit-—ewte?

45248
00:55:20,200 --> 00:55:22,475
KdyZz nam znovu naroste pravy frezak.

45345
00:55:22,800 --> 00:55:24,711
Nebo levy, to jese—=e jedno.

45446
00:55:27,520 --> 00:55:29,875

Mami, co je "kunda"-—eo—Fe—Kkunda?

455+
00:55:30,200 --> 00:55:32,031
| Kde isi k tomu slovusi—sa—te—steve prifla?

| 4562
00:55:32,560 --> 00:55:35,154
Vidéla Jsem ho na jednom obalu
na videorekordéru.

AL = PN P
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457=

00:55:37,880 --> 00:55:40,189
\ "Kunda'"¥uad=s je velkad lampa.

| 4584
00:55:40,0600 ==> 00:55:42,079
| Peap¥iklad:

| 4595
00:55:42,920 --> 00:55:47, 630

"Kunda" zhaskurda—se—~ypla,
a mistnost se ponorzeka+ila do tmy.

| 46056
00:55:54,720 --> 00:55:56,836
Chcete slysSet zpivat
vadeho dédecka?

| 46157
00:55:57,160 --> 00:55:57,797
\ Ano.



46258
00:56:34,120 —--> 00:56:35,997
Otec nés miluje.

46355
00:56:37,800 —-> 00:56:39,358
Matka nas miluje.

4645
00:56:41,680 --> 00:56:43,398
My je milujeme?

465+
00:56:43,720 —=-=> 00:56:45,073
Ano, milujeme.

46062
00:56:45,760 --> 00:56:47,751
Miluji své sourozence,

467>
00:56:48,640 —--> 00:56:50,995
protoze i oni mé& miluji.

4654

00:56:51,880 --> 00:56:54,952

Maj dim se plni jaredaro—ptai—mts
4695

00:56:56,400 --> 00:56:58,550
Jaro zaplavuje...

47066
00:57:00,320 --> 00:57:01,833
.mé srdicko.

47164
00:57:04,080 --> 00:57:07,834
Rodic¢e jsou na mé hrdi,

47265

00:57:09,000 --> 00:57:11,389
protoze délam vse,

jak nejlépe dovedu.

47365
00:57:12,680 --> 00:57:17,800
Ale j& se vzdy snazim jesté vice.

4746

00:57:20,000 --> 00:57:23,709
MGj domove, jsi nadherny

a ja té miluji.

475+
00:57:25,800 --> 00:57:27,153
A neopustim té.

4762
00:57:31,160 --> 00:57:32,036
Nikdy.

4773



00:58:15,920 --> 00:58:18,036

Predevdéirem se_mi o tobé zdalom—te—videts

4784

00:58:19,200 --> 00:58:21,714
Byla sem v lese na prochézce
s tvym otcem.

4795

00:58:22,000 --> 00:58:25,913
A veler jsme rozdélali ohen

a opékali brambory.

480746

00:58:26,240 --> 00:58:29,232
Najednou#renadans jsme uslySeli
néjaky zv1lastni zvuk zpozawe k¥ovi.

48194
00:58:29,560 --> 00:58:32,074
A byl Jsi to ty. Byl si zombie.

4827&

00:58:33,480 --> 00:58:36,074
Tvlij otec po tobé& hazel kameny,
ja taky.

483949

00:58:36,400 —--> 00:58:38,994

- Ale nemohli jsme té zasdhnout.
- Co jsem byl?

4844
00:58:39,920 --> 00:58:40,830
Zombie.

485+

00:58:41,720 --> 00:58:43,995
- Vis, co Jje zombie?

- Vim.

4862

00:58:45,280 --> 00:58:47,236
- M&s sny?

- Ano.

487>
00:58:48,560 --> 00:58:50,676
Rekni mi né&jaky posledniz—pestednich.

4884
00:58:53,280 --> 00:58:55,077

Vidél Jsem mamsesm—matku spadnout do bazénu.

4895
00:58:55,400 --> 00:58:56,674
A dalv

49086
00:58:57,320 --> 00:58:58,639
Nic, jen tote.

49187
00:59:05,400 --> 00:59:08,233



Prinesla sem ti dalsi déarek.
Gel na vlasy.

49288

00:59:08,560 —-> 00:59:11,393
D43 si to do vlasu

a déladas s nimi, co chces.

49389
00:59:19,320 --> 00:59:20,469
Nelibi se mi to.

4946
00:59:21,520 --> 00:59:22,077
Co myslis®?

495+

00:59:22,400 --> 00:59:25,710
Nelibi se mi ten darek.

Navic ti nevérim.

49672
00:59:26,040 --> 00:59:29,237

|
T

Rekla jsi, Ze celenka, co isi mi piinesla,

sviti a neni to pravda.

497=
00:59:29,560 --> 00:59:31,676

4984
00:59:32,000 --> 00:59:33,680

Sviti! Proé bv neméla svitit?Nemi—m

‘ Asi jsi néco udélala Spatnebaeitai=

| 4995

00:59:34,000 --> 00:59:35,200
Nevérim ti.

500

4596

00:59:35,519 —--> 00:59:36,520
Podivej.

501
45+
00:59:41,039 --> 00:59:42,040

Podivej se na me.

502
495
00:59:45,239 --> 00:59:46,240

Dive]j se.

503
455
00:59:53,400 --> 00:59:57,000

Jestli chces, abych té lizala,

musis mi dat néco jiného, lepsSiho.

| 5046
00:59:57,320 --> 00:59:58,640
Nemém nic jiného.

| 505+

3 = 1
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01:00:06,760 ==> 01:00:07,720
Tohle chci.

5062
01:00:08,920 --> 01:00:10,160
To ti dat nemtzu.

5073

01:00:11,000 --> 01:00:13,080
- Chci je.

- To nejde.

5084
01:00:13,519 --> 01:00:14,920
Tak bezedesds.

5095
01:00:15,239 --> 01:00:16,960
Nemtzu ti je dat.

51066
01:00:17,280 --> 01:00:19,800
Jdi prycoeeseas. Uz té nebudu lizat!

5116+
01:00:21,039 --> 01:00:21,960
A Yeknu smym—rodicim,

5126¢%
01:00:22,280 —--> 01:00:24,360

Ze Jjsi mi pf¥inesla fosforeskujici celenkusi—mi—pFiresta

A = S ES 12 il
TeRITtS T—C o C TrzZzara

513695
01:00:24,679 ——> 01:00:29,400
A taky to, 7Ze jsi mi ¥ekla, abych

té lizala dole na "klavesnici'". VSechno!
Sl 11 A Lo o
Sechro—totem
5146
01:00:30,000 --> 01:00:33,880
Vis, co ti udéla téata, a tH—udétd—etee—dy2z zjisti,
Ze Jsem ti lizala "klavesnicil'sem—ti+—tizata—Kkta mtems?
515+

01:00:50,440 --> 01:00:53,800
Pristi tyden mi Jje prosim vratveest—prosim.

5162
01:01:09,079 --> 01:01:10,840
Mami, co je zombie?

5173
01:01:16,320 —==> 01:01:18,240
Kdo ti to slovo rekl?

5184
01:01:18,559 --> 01:01:20,240
Nevzpomindm si. Nejspis tataisi—etee.

5195
01:01:27,840 --> 01:01:30,640
Zombie Jjsou_malé Zlutée kvetin
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52036
01:02:49,039 --> 01:02:50,360
Co tu deélase?

| 52137
01:02:50,679 --> 01:02:53, 640

Nemohla Jsem spat,sem—spats tati.
Méla jsem nervdzUu——rrrrriir.

| 52238
01:02:55,440 --> 01:02:56,520
Bojim se.

| 5239
01:02:56,840 --> 01:03:00,640
Pokud nepujdes do zahrady sama,
nic se ti nestane.

| 5246
01:03:01,880 --> 01:03:03,800
Nedovolim, aby se ti néco stalo.

| 525%
01:03:07,960 --> 01:03:10,040
Tati chci umét boxovat.

| 5262
01:03:10,880 --> 01:03:12,680
‘ Co si tikala? NeslysSel TJse?Nestysim te.

| 5272
01:03:13,960 --> 01:03:15,880
Kdy se nauc¢im boxovat?

| 5284
01:03:17,159 --> 01:03:19,280
\ MaZzed vypnout towého robota?

| 5295
01:03:19,840 --> 01:03:22,880
\ Boxuju ja, abys tv—t¥= nemusel.

| 53026
01:03:23,480 --> 01:03:26,520
Chci, abys pouzival hlavu_iinak

1
roa—eC JTITCeTT

5312+

01:03:28,119 --> 01:03:31,320
nez jako boxovaci pytel.

Jako Jja.

| 53228

01:03:33,639 —-> 01:03:36,160
‘ Tvojes hlava nevypada

jako boxovaci pytel.

| 53329
01:03:36,679 --> 01:03:37,760
Ne.

| 5346



01:03:38,920 --> 01:03:40,440
To je dobrébek#e. D&kuju ti.

535+

01:03:42,480 —-> 01:03:44,520
Vypada jako

baseballovad rukavice.

5362
01:03:44,840 --> 01:03:46,920

Jsi ch tr/, vidSes—ehyery—chta <
14 7

537=
01:03:48,119 --> 01:03:51,360

Pane Balboa, volad vam pan Creed.

Ano?

5384
01:04:21,719 --> 01:04:24,120

Existuji vSelijaci Zraloci:#¥et

5395
01:04:25,119 --> 01:04:26,520
Kladivouni,

54036

01:04:26,880 ——> 01:04:29,680
modt¥i, mako,

bili Zraloci.

54137

01:04:31,719 --> 01:04:35,240
Ti hlupédci urc¢ité nemaji

toho spréavného.

54238

01:04:37,199 --> 01:04:40,040
Takovi Zraloci

tu neziji.

54335
01:04:40,639 —--> 01:04:42,520

Ta pravdépodobnost je nulovabBré&ité—mse.

5445

01:04:48,440 --> 01:04:51,600
Nemyslim, Ze to je Zralok,
kterého hledame.

5454
01:04:52,639 --> 01:04:54,440
Mozna je, Martine.

5462
01:04:54,960 --> 01:04:56,720
Je to lidozZroutsed.

5472
01:05:14,039 --> 01:05:16,120
Je to lidoZroutHidesed!

5484
01:05:31,039 ——> 01:05:34,760
Jeho Celisti nesedi



\ se stopa—temi na obétech.

| 5495

01:05:35,079 --> 01
Chci si byt Jjisty.
A ty taky.

55046
01:05:38,679 —-> 01

:05:38,000

:05:41,680

VS§ichni si chceme byt jisti.

[ON
He

55147

01:05:55,679 --> 01:05:57,200
Vidéel Je jesté nékdodedte—meisd
55248

01:05:57,519 --> 01:05:58,320
Neikde.

55345

01:06:01,079 --> 01:06:02,840

Prines mi lepici péasku.

5546
01:07:02,360 --> 01

:07:04,640

Chci, abys mi tikala Bruce.

555+
01:07:05,239 --> 01
Co je Bruce?

5562

01:07:07,199 --> 01:

Jméno.

5575

01:07:09,360 --> 01:

Pokazdé, kdyz na mé
otolim se.

5584

01:07:12,039 --> 01:

Ja chci taky takové

5595
01:07:14,719 --> 01

:07:06,600

07:08,320

07:11,480

J

zavolas Bruce,

07:13,920
jméno.

:07:18, 640

Vyber si. Muzes si vybrat,—5iaé-

J7aké chces.

56056
01:07:20,440 --> 01

:07:22,400

Chci se jmenovat "zada'Zade.

5615+
01:07:23,320 -—> 01
Nemtuzes se menovat

:07:24,960

"zada"w—t+

5625¢
01:07:25,280 --> 01
Zadda jsou zéada.

56359
01:07:33,639 --> 01
Bruce!

:07:26,840

:07:34,640



5644
01:07:36,920 -——> 01:07:37,920
Bruce!

565+
01:07:48,079 ——=> 01:07:48,960
Bruce!

5662
01:07:52,199 —--> 01:07:53,160
Bruce!

5673
01:08:00,400 --> 01:08:05,000

H3

1 ' 1
[en) TeJar Tt

Moc pé€kné. Tak né€jak jsme si seRékné

predstavovali tvaj dim.

5684

01:08:05,320 --> 01:08:06,360
Dekuji.

5695

01:08:07,880 —--> 01:08:09,400
Kde je parfém, ktery sem ti dal?
57066

01:08:09,719 --> 01:08:10,880

V koupelné.

57167

01:08:11,519 --> 01:08:13,400

Je to moc dobry parfém.

57268

01:08:13,719 --> 01:08:17,400
Moje Zena trvala na tomPrrata—rea—tomma—Zens,
ze ti ho musime koupit.

573

569

01:08:17,720 --> 01:08:19,360
Nejdriv#pecatsks jsme mysleli,

ze ti koupime véazu.

5746

01:08:19,680 —--> 01:08:23,720
Ale tekli jsme si, zZe se sen
nehodi a rad3i% to—rmehocs—= koupili parfém.
575+

01:08:26,359 --> 01:08:28,160
7Zijed tu sama?

5762

01:08:28,479 --> 01:08:31,320
Ano, ale ve c&¢tvrtém patte

bydli rodice.

5773

01:09:06,159 --> 01:09:10,520
Doufam, Ze tvoje déti jednou dostanouaZz—budes—mit—detis

negativni stimuly a budou zlé+——ir-




| 5784
01:09:10,840 --> 01:09:12,520
To ti pfeju z celého srdce.

5795

01:09:12,840 --> 01:09:15,920

To bude trest za vsechno zlote—spatne,

které jsi spachala nees—Fsi—ugetata mé rodiné.

580+6
01:09:44,680 —--> 01:09:46,440
Udetrila mé kladivem do nohy!

5817+
01:09:46,800 —-> 01:09:48,280
LZe, to Jjsem nebyla Ja!

582748

01:09:48,600 --> 01:09:52,600

VeSla jsem a vidéla koc¢ku s kladivem,
jak utikad oknem.

583+5
01:09:54,000 --> 01:09:54,880
Ona to byla.

5846
01:09:55,199 ——> 01:09:56,960
Blouzni bolesti.

585+

01:09:57,319 --> 01:09:59,720
Potfebuje sadru

a léky na bolest.

5862
01:10:00,039 --> 01:10:01,920
Asi je zlomenéa, tati.

| 5873
01:10:11,520 --> 01:10:13,160
‘ Udélal jsi, co jsmesi—eco—Fsm + rekliv?
| 5884
01:10:13,479 --> 01:10:15,080
‘ Udélal jsi nova opatfeni—+ ?
| 5895

01:10:15,439 --> 01:10:17,200
Nestihl to,s—sem—+te tati.

5908€

01:10:17,520 -=-> 01:10:19,880
Z toho, co jsem vidéla,

byla velmi rychla.

5918+
01:10:20,359 —-> 01:10:21,680
Velmi rychlé.

5928%
01:10:26,560 ——> 01:10:30,240
Buded travit méné casu s détmi.



59385

01:10:30,560 —-> 01:10:33,720
Neplakej.

Déti té uvidi.

5944
01:10:34,840 --> 01:10:36,720
Cesala isi se dnes?

595+
01:10:38,119 --> 01:10:39,880
Ano.

5962
01:10:44,159 --> 01:10:46,680
Mél Jsem tézky den.

597=
01:11:00,880 --> 01:11:04,880
Budeme muset nahradit Christinu.

5984
01:11:05,880 —-> 01:11:09,000
Nemtzeme nikomu vérit.

5995
01:11:09,319 --> 01:11:11,480
Nikdo by sem uZ nemé€l chodit.

600

596

01:11:11,800 --> 01:11:14,200
Myslim, Ze ten Ukol svérim
své nejstarsi dceri.

(o)}

0

—

b

01:11:14,520 --> 01:11:17,080
LedaZe by ho nechali rozhodnout
samotného. MoZnd to tak bude lepsi.
602

598

01:11:17,399 —-> 01:11:19,440
Moznad to bude lepsi.

()

0

(O8]

!

01:15:53,520 =-> 01:15:57,320
Jestli to udélas znovu,
tak té wvykuchéam, tv devko!deske—

6046
01:16:00,319 --> 01:16:02,360
A ptrisahdm na Zivot svmé dcery,

605+
01:16:02,680 —-> 01:16:06,080
Ze ty a tva banda

6062
01:16:06,399 --> 01:16:09,120
odsud rychle odtédhnete.



607=
01:16:17,920 --> 01:16:18,840

Mami !

6084

01:16:21,479 --> 01:16:23,840

Na3el jsem dvé malé "zombie'sem—dve—mate R+
6095

01:16:25,840 --> 01:16:27,320
Mam ti je pfinést?

61066
01:16:31,760 -=-> 01:16:32,720
Mami!

6116+
01:16:36,800 ——> 01:16:37,800
Mami!

61265
01:17:56,079 --> 01:17:57,440
Dnes mame vyroci svatby.

61365

01:17:57,760 --> 01:18:00,840
Budeme slavit, to znamenéa,

ze budeme jist zakusky

6146

01:18:01,159 --> 01:18:04,400
a ozdobime dim

lampic¢kami a balony.

615+
01:18:08,760 —=-> 01:18:10,120
Sedni si vic_rovnée-——.

6162
01:18:17,560 -=-> 01:18:19,680
Myslim, Ze se mi vikla Spicykte—Fezdk.

617=

01:18:26,000 --> 01:18:28,800
Nemyslim—s+.

Ani se nehne.

6184

01:18:37,319 --> 01:18:39,760
- Vyspala sesi——=e viera dobre?
- Skvéle.

6195

01:19:48,000 --> 01:19:50, 640
Tati, sem uZ unavena.

Mohu se posadit?

620+

01:19:50,960 --> 01:19:53,320

Ano, a ty, ma drahéa,—ma—eraha pokracuj,
jestli mazZes.

621++
01:21:20,439 --> 01:21:21,560



Dost!

62236
01:25:03,920 --> 01:25:06,309
Tati, dé&s$ mi harpunu?

ﬁ

623+5

01:25:07,920 --> 01:25:10,434
Harpuna je nebezpelnd——————— 3

to uZz Jsemsewm—=% Fikal.

6245

01:25:11,000 --> 01:25:12,672
Mazu ti lizat ucho,

jestli chces.

625+
01:26:52,680 ——> 01:26:53,430
Bruce!

626
01:26:57,000 —-> 01:26:58,149
Bruce!

6273
01:27:42,880 --> 01:27:44,472
Zitra pujdu pro psa.

6284

01:27:45,640 —--> 01:27:48,279—
Paté4 faze tréninku

je uz urc¢ité u konce.

6295
01:27:55,560 --> 01:27:59,075
Jestli nevypije$ ten dzus,

dokud je cerstvy, nemd to vyznam.

630

01:29:59,520 ——> 01:30:10,000
Hrali:

Christos Sterjioglu

Michelle Valley

Angeliki Papulia

Christos Passalis

Meri Tsoni

Anna Kalaitzidu

631

01:30:10,040 -=> 01:30:21,998
Rezie:

Jorgos Lanthimos

Scénéar:
Jorgos Lanthimos
Efthimis Filippu

632
01:30:21,998 —=> 01:30:33,867
Vyrobilo BOO Productions
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ve spolupraci s Centrem recké kinematografie




